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เหตุผลส าคญัในการเลือกหนงัสือเล่มน้ี  Kaung: Kin Twin: Ka. Myi' ของนกัเขียน Way Nay 
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อาศยัอยู่ในบา้นเกิดร่วมกบัครอบครัวและเพื่อน ๆ  
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 หนงัสือเล่มน้ีเขียนดว้ยภาษาเมียนมาท่ีทนัสมยั เป็นการเขียนในรูปแบบไดอาร่ีเฉพาะตวั  
อย่างไรก็ตาม โครงเร่ืองท่ีเขียนเล่าไวใ้นหนงัสือเล่มน้ีเป็นเร่ืองท่ีเกิดข้ึนในช่วงภายในระยะเวลา
ประมาณ 30 ปี (ค.ศ. 1988-2016)  แต่ละบทเล่าเร่ืองอยา่งละเอียดให้ผูอ่้านเห็นภาพและรู้สึกเหมือนอยู่
ในสถานการณ์เดียวกนักบัผูเ้ขียน นอกจากน้ี ผูเ้ขียนยงัเล่าเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนกบัตนเองในขณะท่ี
อยู่ต่างประเทศ โดยเปรียบเทียบกบัส่ิงแวดล้อมหรือกิจกรรมท่ีเคยท าร่วมกันกบัครอบครัวใน
ประเทศบา้นเกิด  

เร่ิมตน้จากหนา้ปก ภาพท่ีวาดจะแสดงความหมายของช่ือหนงัสือไวอ้ยา่งชดัเจนวา่ “แม่น ้ า
ในทอ้งฟ้า”  (Kaung: Kin Twin: Ka. Myi') สีของทอ้งฟ้าท่ีเป็นสีฟ้าและสีของป่าท่ีเป็นสีเขียวขจีนั้น
เช่ือมด้วยกนักบัละอองฝนสีขาว ภาพที่เห็นเรียบง่ายส่ือความหมายที่เกี่ยวกบัหนังสือเล่มน้ี
อย่างเรียบ ๆ และชดัเจน   

หนงัสือเล่มน้ีมีทั้งหมด 86 บทสั้น ๆ แต่ละบทมีความสัมพนัธ์กนั ซ่ึงตอนจบของบทหน่ึง
เป็นจุดเร่ิมตน้ของอีกบทหน่ึงต่อไป ช่ือหวัเร่ืองเรียบ ๆ สั้น ๆ ของแต่ละบทจะเช่ือมโยงกบัเน้ือหา
ของบทนั้น ความรู้สึกและความคิดในแต่ละเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนท่ีเขียนไวใ้นหนังสือเล่มน้ี เขียนให้
เห็นภาพด้วยตวัอย่างง่าย ๆ ค าพงัเพยท่ีใช้กนัอยู่ในชีวิตประจ าวนัของสังคมเมียนมา ค าท่ีใช้แบบ
เปรียบเทียบเร่ืองราวในชีวติประจ าวนั และในอาชีพต่าง ๆ  

ในบทแรกเร่ิมตน้ดว้ยการเปล่ียนแปลงชีวิตของผูเ้ขียนท่ียา้ยจากประเทศเมียนมาไปอยู่ยงั
ประเทศออสเตรเลียที่อยู่ของคู่หมั้นซ่ึงไม่ได้พบกนั 4 ปีแล้ว การตดัสินใจที่จะไปอยู่ด้วยกนั            
กบั “วา่ท่ีภรรยา” ท่ีต่างประเทศ  ความต่ืนเตน้ในการยา้ยถ่ินฐาน ความประหลาดใจในสังคมใหม่
ท่ีประเทศใหม่ ซ่ึงเป็นขั้นตอนของสถานการณ์การเปล่ียนชีวิตทั้งหลายไปนั้น โดยไดเ้ขียนเป็น
ประโยคสั้ น ๆ สะทอ้นถึงความคิดท่ีสับสนเก่ียวกบัความปรารถนาและขอ้เท็จจริงของผูเ้ขียน  
อย่างไรก็ตาม เม่ือได้ตดัสินใจแล้ว ท าให้เห็นความขัดแยง้ของจิตใจระหว่างการตดัสินใจท่ี
ตอ้งการจะเป็นนักเขียน อาจารย์ผูส้อนภาษาเมียนมาในประเทศบา้นเกิด หรือต้องการท่ีจะมี
ความสุขในการสร้างชีวิตครอบครัวท่ีน่ารักร่วมกันกับคู่หมั้นในต่างแดนท่ีไม่คุ ้นเคย ดังเช่น
ประโยคท่ีกล่าวถึงอยา่งให้เห็นภาพชดัเจนวา่  ในการตดัสินใจเลือกท่ีจะติดตามคู่หมั้น  “สุดทา้ยฉนั  
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ก็เป็นคนท่ีวางอาวุธไปในการรบ”  แล้วเขียนไวอี้กว่า “ส าหรับอนาคตของทายาทท่ีจะเกิดมาจาก
ความรัก ฉันตอ้งทิ้งคนท่ีรัก และส่ิงท่ีฉันตอ้งการท่ีจะท าไวข้า้งหลงั มาถึงยงัดินแดนต่างประเทศ”             
ซ่ึงเป็นการอธิบายการเสียสละในการตดัสินใจของผูเ้ขียน 

ในช่วงคร่ึงหลงัของบทแรก เป็นการเลือกค าและท่วงท านองการเขียนที่ชัดเจนมากข้ึน 
ผูเ้ขียนตอ้งด้ินรนเพื่อหางานท าและไปสัมภาษณ์งานในดินแดนที่ไม่คุน้เคย รู้สึกแปลกใจใน
การใหบ้ริการและการไดรั้บความช่วยเหลือจากผูท่ี้สัมภาษณ์  การใชค้  าท่ีง่าย ๆ และผูอ่้านสามารถ
จินตนาการถึงสถานการณ์ความเป็นจริงไดอ้ย่างชดัเจน ในส าเนียงของคนต่างชาติพูดภาษาองักฤษ 
เปรียบดงัค าท่ีวา่ “ปืนท่ีหกับางส่วนแลว้ไม่สมบูรณ์ท่ีใชก้ารได”้ หมายถึง ส าเนียงการพูดภาษาองักฤษ
ท่ีไม่ชดั  

ในบทท่ี 2 เขียนไวว้า่ ความโชคดีท่ีไดง้านท าและการไปสัมภาษณ์งานเป็นคร้ังแรก ไดรู้้จกั
กบันายจ้างท่ีดี เพื่อนร่วมงานท่ีน่ารัก ซ่ึงดีพอ ๆ กบัญาติพี่น้องสายเลือดเดียวกนั ผูเ้ขียนยงัได้
อธิบายเป็นประโยคสั้น ๆ เขา้ใจไดอ้ยา่งง่าย ๆ เก่ียวกบังานใหม่และลกัษณะของธุรกิจท่ีคนทัว่ไป
ไม่เคยไดย้นิมาก่อน  

ในบทท่ี 3-5 เขียนอธิบายเก่ียวกบัผลกระทบของ ปีค.ศ. 1990 วิกฤตเศรษฐกิจโลกต่องาน
และครอบครัว ท าให้ตอ้งตกงานท่ีท ามานานกว่า 3 ปี ความคิดในการเลือกอาชีพใหม่จากส่ิงท่ี
เป็นอยูใ่นเวลานั้น ความเป็นอยูใ่นช่วงเวลาแห่งการฟันฝ่าของคนท่ีไม่มีใบประกอบวิชาชีพในการ
ท างานจากประเทศที่เขาอาศยัอยู่ และเป็นพ่อของเด็กเล็ก ๆ สองคนที่ตอ้งดูแล ท าให้ผูเ้ขียน
ตดัสินใจเลือกท่ีจะเป็นพอ่ครัว ซ่ึงเป็นความสนใจรองลงมาจากการเป็นนกัเขียน และไดโ้อกาสเขา้
ไปศึกษาในหลักสูตรหน่ึงปี คือ “สูทศาสตร์และการจัดการเชิงพาณิชย์ระหว่างประเทศ” 
(International Commercial Cookery and Management) โดยไม่มีค่าใชจ่้าย ผูเ้ขียนไดเ้ขียนอธิบาย
เป็นบทสนทนาสั้ น ๆ ระหว่างเขากบัอดีตนายจา้ง เจา้หน้าท่ีของรัฐท่ีเป็นท่ีปรึกษา หางานให้แก่คน                
ตกงาน และผูป้ระสานงานจากวิทยาลยัท่ีเขาสมคัรเพื่อเรียนหลกัสูตรการท าอาหาร เป็นการเขียนท่ี
กระชบัและสามารถถ่ายทอดสถานการณ์จริงในเวลานั้น ท าใหผู้อ่้านเห็นภาพไดเ้ป็นอยา่งดี  
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 ส่วนใหญ่ผู ้เ ขียนจะเขียนอธิบายเก่ียวกับสถานการณ์และบรรยากาศท่ีเผชิญอยู่ใน
ต่างประเทศ  และจะเปรียบเทียบกบัความทรงจ าเก่า ๆ จากประเทศเมียนมาเป็นช่วง ๆ ซ่ึงจะไม่มี
วนัลืมเลือนชีวิตจากอดีตท่ีบ้านเกิดได้เลย จากความส าเร็จในแบบท่ีเขาใฝ่ฝันมาตลอดชีวิต                     
ในฐานะอาจารยผ์ูส้อนภาษาเมียนมาและนกัวิชาการท่ีตอ้งการเดินตามรอยเทา้ของนกัเขียน และ
นกัวรรณกรรมช่ือดงัทั้งหลายของประเทศเมียนมา  ตวัอยา่งเช่น ตอนท่ีเห็นตน้หางนกยงูสีม่วงใน
วทิยาลยัท่ีไปสมคัรเป็นนกัศึกษาเรียนการท าอาหาร “คิดถึงจงัเลยนะ มีตน้ไมห้างนกยงูสีม่วง 2 ตน้
ท่ีหนา้ตึกภาควชิาภาษาเมียนมาในมหาวทิยาลยัยา่งกุง้ดว้ย ตน้หางนกยงูสีม่วงน้ีอาจเป็นสัญลกัษณ์
ของความส าเร็จในชีวิตของฉนัไหมเนอะ”  อีกทั้งยงัไดก้ล่าวถึงสังคม วฒันธรรม และแนวความคิด
ของผูค้นจากประเทศใหม่อยา่งละเอียด ใหเ้ห็นภาพราวกบัวา่เขาก าลงันัง่เล่าให้เพื่อนฟัง  

ในบทท่ี 6 ความเครียดในการท าหน้าท่ีเป็น พ่อลูกอ่อน สามี นกัศึกษา และการเร่ิมอาชีพ
ใหม่ในเวลาเดียวกนั ท่ีเขียนไวอ้ย่างสั้ น ๆ ว่า “ความกงัวลและความวิตกกงัวลเหล่านั้นทั้งหมด                 
จะปะปนอยู่ในทุกลมหายใจท่ีฉันหายใจอยู่หรือเปล่านะ” และพยายามท าใจในสถานการณ์ท่ี
ยากล าบากของครอบครัวท่ีตอ้งรับผิดชอบ ดงัค าท่ีกล่าวว่า “ถ้าฉันไม่คดัทา้ยเรือท่ีฉันพายออก
มาแลว้ เรือจะไม่เคล่ือนท่ีไปไหนแน่ ๆ” ซ่ึงเป็นส านวนค าสอนดั้งเดิมของเมียนมา “พายเรือของ
ตวัเองจะพายไปถึงเมืองพะโคก็ได”้ หมายถึง “ถา้มีคนท าอะไรสักอยา่ง ควรมีจุดมุ่งหมาย และรู้วิธี
ท่ีจะไปให้ถึงจุดมุ่งหมาย” จากประโยคเหล่าน้ีท าให้เห็นว่า การเกิดเป็นมนุษยท่ี์บางคร้ังอ่อนแอ 
แต่เขาก็ใหก้ าลงัใจตวัเองดว้ยความมุ่งมัน่ในการดูแลครอบครัวอนัเป็นท่ีรัก 

ในบทท่ี 6-11 และ 16 เป็นบทท่ีให้ความรู้เก่ียวกับการเตรียมเป็นนักศึกษาการเรียน
ท าอาหาร โดยเร่ิมจากหอ้งเรียน ครูผูส้อนท าอาหารระดบัมืออาชีพ อุปกรณ์ท่ีจ าเป็นและต าราท่ีได้
มาตรฐานระดับโลก รูปแบบการเรียนการสอนท่ีเป็นการปฏิบติัจริงในการท าอาหาร  ข้อมูล
ทั้งหลายท่ีเก่ียวกับทฤษฎีการปรุงอาหารหลากหลายรูปแบบจากประเทศต่าง ๆ ทัว่โลก สูตร
มาตรฐานโลกท่ีไดรั้บการยอมรับ การประกอบอาหารและการอบขนมเคก้ปฏิบติัจริงกบัพ่อครัว
มืออาชีพ ผูเ้ขียนยงัไดก้ล่าวถึงความแตกต่างของการท าอาหารประจ าวนัท่ีบา้น และการท าอาหาร
แบบมืออาชีพท่ีร้านอาหาร กิจกรรมเหล่าน้ีน าพาใหไ้ปสู่ความทรงจ าเก่า ๆ ท่ีท าดว้ยกนักบัเพื่อน ๆ  
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และครอบครัวขณะท่ีอาศยัอยูใ่นประเทศเมียนมา เป็นการเล่าเปรียบเทียบอยา่งละเอียด เช่น ตอนท่ี
เรียนรู้เก่ียวกบัการปอกหัวหอมและมนัฝร่ัง “การท าส่ิงเหล่าน้ีท าให้ฉนัคิดถึงแม่และป้า เพราะเคย
ช่วยแม่และป้าบ่อยคร้ัง ท าให้การปอกหัวหอมและมนัฝร่ังง่ายส าหรับฉัน ตอนท่ีเพื่อน ๆ ร่วมชั้น
เรียนเต็มไปดว้ยน ้ าตาท่ีเกิดจากไอระเหยของหัวหอม”  ความซับซ้อนของการท าอาหารเร่ิมยาก
มากข้ึน ท าใหผู้เ้ขียนคิดถึงการท าอาหารร่วมกบัเพื่อน ๆ ตอนท่ีพกัอยูห่อพกัในมหาวทิยาลยัยา่งกุง้  

ในบทท่ี 10 เขียนไวว้า่ “หากปลาและเน้ือสัตวเ์ปรียบเป็นความรัก ซอสท่ีราดและเคร่ืองเทศ
ท่ีท าใหจ้านอาหารนั้นอร่อยก็คือความผกูพนั”  ประโยคนั้นสะทอ้นให้เห็นถึงความผกูพนัระหวา่ง
คนรอบตวัผูเ้ขียนท่ีปรากฏในอาหารท่ีผูเ้ขียนท านัน่เอง   

ในบทท่ี 11 เขียนไวว้า่ รู้สึกภาคภูมิใจในความรู้ความสามารถทางดา้นคณิตศาสตร์ ซ่ึงเป็น
สูตรคณิตศาสตร์แบบเมียนมาง่าย ๆ ส าหรับคนทัว่ไปใชใ้นการซ้ือของในตลาดสด สูตรน้ีช่วยให้
ผูเ้ขียนเป็นนกัศึกษาอนัดบัหน่ึงของชั้นเรียนและไดส้อนใหก้บัเพื่อนร่วมชั้นเรียนดว้ย   

ในบทท่ี 12 เขียนไวว้า่ เป็นตอนท่ีผูเ้ขียนกล่าวถึงความช่วยเหลือท่ีไดจ้ากอาจารย ์ซ่ึงหางาน
ชัว่คราวใหท้ าในวนัหยดุวนัเสาร์คร่ึงวนัเชา้ รายไดจ้ากการท างานนั้นช่วยชีวิตครอบครัวผูเ้ขียนได้
เป็นอย่างดีในขณะท่ีเป็นนักศึกษาเรียนการท าอาหาร และความยากล าบากของครอบครัวท่ีมี                       
ลูกเล็ก ๆ สองคนท่ีตอ้งด้ินรนโดยมีรายไดท้างเดียวจากภรรยา “เขาใหค้วามช่วยเหลือเล็กนอ้ยเท่าท่ี
เขาสามารถช่วยได ้จนท าให้เกิดความสะเทือนจิตใจ แต่ก็รู้สึกซาบซ้ึงใจมาก”  จากค ากล่าวของ
ผูเ้ขียนจะเห็นว่าเขาซาบซ้ึงในการได้รับความช่วยเหลือจากอาจารยใ์นช่วงเวลาท่ียากล าบากนั้น
ขนาดไหน   

บทท่ี 13 ช่ือเร่ืองวา่ “ความคิดถึง” ส่ือถึงเร่ืองราวท่ีเก่ียวกบัความคิดถึงพ่อแม่และครอบครัว
ในประเทศเมียนมามากเพียงใด ในเวลาท่ีได้รับจดหมายจากพ่อแม่ท่ีอยู่กันคนละประเทศ  
ความคิดถึงและความกงัวลของพ่อแม่ท่ีมีอยูก่บัลูกท่ีไม่ไดเ้จอกนัมานานเป็นเวลา 5-6 ปี เม่ือเห็น
ภาพอาหารและผกัต่าง ๆ ท่ีพ่อแม่ชอบรับประทาน ท าให้น ้ าตาไหลไม่หยุดทุกคร้ัง ในวยัเด็กตอน
เชา้ทุกวนัท่ีไปวดัพร้อมกบัพอ่เพื่อท่ีจะไปถวายอาหารเชา้แก่พระสงฆ ์ระหวา่งทางเดินกลบับา้นได้
แวะซ้ือผกัชุบแป้งทอดแบบเมียนมาหลากหลายชนิดรับประทาน จากค าบอกเล่าของผูเ้ขียนสามารถ 
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สัมผสัไดว้า่ ความผกูพนัท่ีผูเ้ขียนมีกบัพอ่แม่มากแค่ไหน   

ในบทท่ี 14 กับ 15 เขียนไว้ อย่างพอสังเขปเก่ียวกับอีกด้านหน่ึงของชีวิตที่พบคนท่ี
คอยช่วยเหลือในเวลาเร่ิมตน้ของชีวิตกบัอาชีพใหม่ แต่ผูเ้ขียนไม่ได้เขียนรายละเอียดเก่ียวกบั
ประสบการณ์เลวร้ายท่ีพบกบัคนเอาเปรียบ ราวกบัวา่มนัไม่ไดอ้ยูใ่นความทรงจ าของผูเ้ขียนเท่ากบั
ประสบการณ์ดี ๆ ท่ีน่าจดจ า  

ชีวติท่ีเร่ิมตน้ใหม่ในอาชีพพอ่ครัว เขียนไวใ้นบทท่ี 18 และ 19 วา่ โชคดีท่ีผูเ้ขียนไดรู้้จกักบั
นายจา้งท่ีดี ๆ หลายคน แมว้่าจะเป็นเจา้ของโรงแรมท่ีมีฐานะร ่ ารวยก็ตาม จะให้เกียรติและเคารพ
การตดัสินใจของลูกจา้งในการท างาน  

การไปเยี่ยมพ่อแม่ภรรยาท่ีประเทศออสเตรีย และการเดินทางท่องเท่ียวประเทศต่าง ๆ ในยุโรป 
เขียนไวใ้นบทท่ี 20-22 อยา่งละเอียดวา่ การเดินทางบนทอ้งถนน การเห็นทิวทศัน์ธรรมชาติของแต่ละ
ประเทศท่ีไดไ้ป การไดรั้บความเมตตาจากชาวบา้นพื้นเมืองท่ีคาดไม่ถึง ประสบการณ์ท่ีผูเ้ขียน
เผชิญในทุกสถานท่ีราวกบัวา่ผูอ่้านไดเ้ขา้ไปอยูใ่นเหตุการณ์เดียวกนักบัผูเ้ขียน อีกทั้งยงัไดก้ล่าวถึง
ความรู้สึกขณะเดินข้ึนบนัไดไปยงัปราสาทเก่าแก่ท่ีประเทศออสเตรียคล้ายกับว่า ได้เดินข้ึนเจดีย ์               
ไจท่ีโย่หรือพระธาตุอินทร์แขวน และทะเลสาบขนาดใหญ่ท่ีอยู่บนยอดเขานั้นคลา้ยกบัทะเลสาบ
อินเลในประเทศเมียนมา    

ภายหลงัจากการเดินทางไปยุโรป ผูเ้ขียนและครอบครัวไดเ้ดินทางต่อไปยงัประเทศเมียนมา                  
เพื่อไปเยี่ยมพ่อแม่ซ่ึงไม่ไดเ้จอกนัมานานกวา่ 6 ปี เขียนไวใ้นบทท่ี 23-25 กล่าวถึง ความสุข ความรัก 
และความคิดถึงท่ีมีอยู่ในใจของผูเ้ขียนอย่างชดัเจน “นานเกินไปแล้ว ขณะท่ีเปิดประตูบา้นแล้ว
ไม่ไดเ้รียกค าว่า แม่” “แรงพลงัท่ีมาพร้อมกบัการจบัมือพ่อและเรียกค าว่า พ่อ” เหมือนอยู่ในฝัน 
“หากก าลงัฝันดีอยู่ กลวัท่ีจะต่ืนข้ึนมา” และ “ถึงแมว้่าเราจะด้ินรนมากในการเดินทางมาท่ีน่ี แต่
เม่ือยิง่ใกลจ้ะถึงวนัท่ีตอ้งกลบัไปเท่าไร ก็ไม่มีความสุขมากเท่านั้น” 

ในบทท่ี 26 และ 27 ผูเ้ขียนยา้ยถ่ินฐานทั้งที่บ้านและที่ท  างานไปยงัเมืองแคนเบอร์รา                    
ดว้ยเหตุผลท่ีมีความจ าเป็นต่าง ๆ ของครอบครัว นอกจากน้ี ยงัไดอ้ธิบายเก่ียวกบัเมืองแคนเบอร์รา
ท่ีเป็นรูปแบบการอนุรักษธ์รรมชาติ สิทธิของสัตวท่ี์จะอยูร่่วมกนักบัมนุษยใ์นเมืองไดอ้ยา่งอิสระและ  
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สังคมท่ีเป็นการดูแลซ่ึงกนัและกนัด้วยความรับผิดชอบของแต่ละคนแมว้่าจะไม่รู้จกักนั ท าให้
ผูอ่้านปรารถนาท่ีอยากจะไปอยูท่ี่นัน่ 

ในบทท่ี 28-37 ผูเ้ขียนกล่าวถึง รายละเอียดเก่ียวกบัการเปล่ียนสถานท่ีท างานท่ีโรงแรมห้าดาว 
ประสบการณ์การท างานท่ีพฒันาข้ึนไปในความส าเร็จเป็นขั้นเป็นตอน รวมถึงเพื่อนร่วมงานแต่ละคน
แต่ละแบบท่ีไดร่้วมงาน และไดพ้บกบัพนัธมิตรทางธุรกิจท่ีสามารถไวว้างใจไดใ้นการก่อตั้งธุรกิจ
บริการอาหารในปัจจุบนั งานบริการท่ีน่าจดจ าในชีวิตโดยการให้บริการอาหารแก่คนท่ีมีช่ือเสียง
ระดบัผูน้ าของประเทศจากทัว่โลก  

ในบทท่ี 39-51 ผูเ้ขียนกล่าวถึง รายละเอียดเก่ียวกับการอนุรักษ์ธรรมชาติในประเทศ
ออสเตรเลียทั้งท่ีเก่ียวขอ้งกบัสัตวแ์ละสถานท่ีต่าง ๆ สถานท่ีประวติัศาสตร์ทัว่ออสเตรเลีย ความงาม
ของสถานท่ีท่องเท่ียวตามธรรมชาติทั้งหมด แมว้า่ประเทศออสเตรเลียเป็นประเทศท่ีทนัสมยัและ
พฒันาแล้วก็ตาม สถานท่ีธรรมชาติและเมืองต่าง ๆ มากมายท่ียงัอนุรักษ์ธรรมชาติอยู่กนัแบบ
ดั้งเดิม ความสะดวกสบายในการเดินทางทัว่ประเทศออสเตรเลีย แมว้า่จะพาเด็กเล็ก 2 คนเดินทางไป
ด้วยกัน ข้อมูลทั้ งหลายท่ีเขียนไวเ้ป็นแบบเล่าเร่ืองของสถานท่ีโปรดของผูเ้ขียนทั่วประเทศ
ออสเตรเลีย ขณะท่ีพาครอบครัวไปเท่ียวในวนัหยุดพกัผ่อน ด้วยรูปแบบในการเขียนสถานท่ีแต่ละ
แห่งไดเ้ปรียบเทียบกบัสถานท่ีท่ีมีช่ือเสียงจากทัว่ประเทศเมียนมาไวว้า่คลา้ยคลึงกนัอยา่งไร    

ในบทท่ี 52-54 ผูเ้ขียนกล่าวถึง คนทั้ งหลายท่ีได้พบและได้รู้จกัตั้ งแต่เร่ิมเข้าท างานใน
ประเทศออสเตรเลียดว้ยมุมมองชีวิตท่ีมีความแตกต่างกนัระหว่างคนเอเชียและคนตะวนัตก จาก
การแบ่งสีผิวในบางพื้นท่ีของประเทศออสเตรเลียในช่วงเวลานั้น เป็นความรู้ท่ีมีค่ามากส าหรับ
ผูอ่้าน  

ในบทท่ี 55 ผูเ้ขียนกล่าวถึง เร่ืองราวของลูกชายวยัประมาณ 13 ปี บวชเป็นสามเณรเป็นเวลา 
5 วนัท่ีเมืองแคนเบอร์รา ความรู้สึกท่ีปล้ืมปิติในฐานะท่ีเป็นพ่อ และวิธีการบวชในต่างประเทศท่ี
จดัท าข้ึนนั้นไม่แตกต่างจากวถีิชีวติดั้งเดิมแบบเรียบง่ายในการท าบุญท่ีประเทศเมียมมา   

ในบทท่ี 56-57 ผูเ้ขียนกล่าวถึง ความผกูพนัระหวา่งครอบครัวท่ีมีให้กบัสัตวเ์ล้ียง ราวกบัวา่
สัตวเ์ล้ียงในบา้นเป็นสมาชิกในครอบครัวของพวกเขา  เช่น ลูกชายจะตอ้งป้อนอาหารปลาท่ีเล้ียงไว ้
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ดว้ยมือของเขา มิฉะนั้นปลาจะไม่กิน ความฉลาดของแมวสีเหลืองท่ีรู้วิธีการเขา้บา้นอย่างออดออ้น
ออเซาะ และลกัษณะข้ีเล่นของแมวท่ีชอบอาบน ้ าฝน ในเวลาท่ีสัตวเ์ล้ียงเหล่านั้นป่วย พวกเขา                
ก็กงัวล และเม่ือสัตวเ์ล้ียงเหล่านั้นเจบ็ป่วยตายพวกเขาก็รู้สึกโศกเศร้าเสียใจเป็นเวลานานหลายวนั 
เม่ือมีลูกแมวตวัใหม่ก็จะปฏิบติัเหมือนเป็นสมาชิกในครอบครัวยงักบัทารกนอ้ย เร่ืองทั้งหลายน้ี
สะทอ้นใหเ้ห็นถึงการเป็นครอบครัวท่ีมีความโอบเอ้ืออารีและมีความรัก ความเมตตา 

ความทรงจ าเก่า ๆ ท่ีสวยงามและกิจกรรมใหม่ ๆ ท่ีเก่ียวข้องกับเพื่อน ๆ สมัยเรียนท่ี
มหาวิทยาลยัยา่งกุง้ ญาติและครอบครัว สถานท่ีต่าง ๆ ทั้งหลายในประเทศเมียนมา วิถีการด ารงชีวิต
ในกิจกรรมประจ าวนัของคนในพื้นท่ีแต่ละแห่งของประเทศเมียนมา กล่าวถึงไวใ้นบทท่ี 58-84 
อยา่งละเอียดจนท าใหรู้้สึกประหลาดใจมากในความทรงจ าของผูเ้ขียน และความสามารถในการ
เขียนรายละเอียดให้เห็นเป็นตวัอยา่งสั้น ๆ ในเร่ือง (1) ความคิดถึงดอกประดู่ท่ีคนเมียนมาทุกคน
ใหค้วามส าคญั แต่ผูเ้ขียนไม่ไดส้ัมผสัแมแ้ต่กล่ินมาเป็นเวลานานถึง 28 ปี  (2) เก่ียวกบัแขกผูมี้เกียรติ
ท่ีมาเยี่ยมบา้นจากประเทศเมียนมา และหน่ึงในครูท่ีผลกัดนัให้เขาเป็นนกัเขียนตามฝัน (3) เยี่ยมเยียน
พ่อแม่อีกคร้ังท่ียา่งกุง้ ไปเท่ียวดว้ยกนัท่ีมณัฑะเลยแ์ละเมืองใกล ้ๆ ไดรั้บประทานอาหารทอ้งถ่ิน 
เห็นความเป็นอยู่ของผูค้นในสังคมทอ้งถ่ิน สถานท่ีรอบ ๆ ตอนกลางของประเทศเมียนมา การท าบุญ
แบบธรรมดา ๆ ให้กบัวดัและโรงเรียนแม่ชีทั้งหลาย (4) สังคมเมียนมาท่ีน่ารักในต่างประเทศท่ี
รวมกลุ่มกนัเม่ือใด ก็ตามท่ีเป็นไปได ้(5) ความงามของทิวทศัน์หน่ึงในเมืองทอ้งถ่ินในประเทศ
เมียนมาท่ีมีช่ือว่า เมือง “โอะโพ” ซ่ึงผูเ้ขียนเคยอาศยัอยู่ในวยัเด็ก (6) เมืองพุกามซ่ึงเป็นเมือง                 
อนัสง่างามท่ีสุดของประเทศเมียนมาท่ีผูเ้ขียนช่ืนชอบ (7) ความทรงจ าเร่ืองราวท่ีเก่ียวกบัเพื่อน ๆ สมยั
เรียนท่ีมหาวิทยาลยัยา่งกุง้ และเม่ือกลบัมาเจอกนัในวยัท่ีมีอายุมากข้ึน (8) ความทรงจ าเร่ืองราวท่ี
เก่ียวกบัพ่อแม่และพี่นอ้งท่ีอาศยัอยูใ่นประเทศเมียนมาเม่ือกลบัมาพบกนัในเวลาปัจจุบนั (9) เร่ืองราว
ท่ีเก่ียวกบัวฒันธรรมของวิถีชีวิต วฒันธรรมอาหารทอ้งถ่ิน และสถานท่ีต่าง ๆ ในรัฐฉาน เช่น 
เมืองเต่าจี เมืองป่ีนดะยะ เมืองกะลอ เมืองโฮโป้น กบัทะเลสาบอินเล เป็นตน้ การไดไ้ปเท่ียว
ดว้ยกนักบัครอบครัวและเร่ืองราวอีกมากมายนั้นน่าสนใจมาก  
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ในบทสุดทา้ย บทท่ี 85 และ86 ผูเ้ขียนกล่าวถึง การสรุปเร่ืองท่ีนกัเขียนตอ้งการส่ือวา่ “ความรัก
ความผูกพนัและความรับผิดชอบระหว่างคนแต่ละรุ่นของคนท่ีมีอยู่นั้นน าไปสู่ความงามของ
สังคม เช่นเดียวกนักบัความรักความผูกพนัของทอ้งฟ้า ป่าไม้ และแม่น ้ าท่ีพึ่ งพาซ่ึงกนัและกัน               
หากพวกเราเป็นแม่น ้ าท่ีอยู่ในทอ้งฟ้า คนรุ่นใหม่ก็จะเป็นป่าไม้ พวกเราพยายามอย่างดีท่ีสุด                 
ท่ีจะเป็นแม่น ้าท่ีอยูใ่นทอ้งฟ้า เพื่อให้คนรุ่นใหม่มีชีวิตชีวา ถา้ความสัมพนัธ์ระหวา่งป่าไมน้ั้นช่วย
ประคบัประคองแม่น ้ า และแม่น ้ าก็อยูดู่แลป่าไมค้วามสัมพนัธ์ซ่ึงกนัและกนัอยู่ต่อไป แม่น ้ าแห่ง
ความรัก ความเมตตาและความผกูพนัซ่ึงกนัและกนัจะไหลอยูอ่ยา่งต่อเน่ืองแน่นอน” 

โดยสรุปแลว้ ประโยคส่วนใหญ่จะเขียนดว้ยประโยคสั้น ๆ ซ่ึงเป็นลีลาการเขียนของผูเ้ขียน
ท่ีพาผูอ่้านรับรู้เร่ืองราวจนจบโดยไม่เบื่อ นอกจากเร่ืองราวการเปล่ียนแปลงชีวิตของผูเ้ขียนแลว้ 
ผูอ่้านได้รู้จกัวิถีชีวิตของผูค้นในประเทศเมียนมาและวฒันธรรม ความผูกพนัของครอบครัว                       
ท่ีหลากหลาย รูปแบบการใช้ชีวิตของครอบครัวชาวเมียนมาทั้งในประเทศและในต่างประเทศ               
การเปล่ียนแปลงของสถานการณ์ทางการเมืองและเศรษฐกิจของประเทศเมียนมา สถานท่ี                              
ท่ีน่าสนใจแต่ละแห่งในประเทศเมียนมา  นอกจากนั้นยงัได้ความรู้เก่ียวกบัรูปแบบการใช้ชีวิต
ในประเทศออสเตรเลีย โดยเฉพาะอยา่งยิ่งการเคารพกนัในสังคมต่างวฒันธรรม สิทธิมนุษยชนท่ี
เต็มรูปแบบในประเทศออสเตรเลีย และแหล่งท่องเท่ียวธรรมชาติในประเทศออสเตรเลียนั้นมี
คุณค่ากบัผูอ่้านอยา่งมาก ๆ ทีเดียว   

หนงัสือเล่มน้ี Kaung: Kin Twin: Ka. Myi' ของนกัเขียน Way Nay Thu กล่าวไดว้า่เป็น
หนงัสือท่ีมีความทนัสมยัในท่วงท านองการเขียนท่ีเขา้ใจง่าย และดา้นความรู้ท่ีไดม้านั้นไม่น้อย และ
ประเมินค่าไม่ไดส้ าหรับผูอ่้านทุกคนเลยทีเดียว ©   

 


